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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be, 
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 



l1 DO-PACIFIC ECONOMIC FRAMEWORK FOR PROSPERITY 
AGREEMENT RELATING TO A FAIR ECONOMY 

The Parties to thi s Agreement: 

ACKNOWLEDGING that : 

com1ption includ ing bribery, offenses such as money laundering, and inequitable and 
ineflicient tax systems erode the foundations of a prosperous, inclusive, and stable 
economic order acros the lndo-Pacilic region, by degrading public and private 
institutions and comprom ising their independence and integrity ; exacerbating wealth gaps 
and disparitie : eroding the investment climate; disrupting international commerce, trade, 
and investment; undermining labor rights· and ultimately , weakening democracy and the 
rule of law; and 

fairness , inclusiveness, transparency, the rule of law and accountability are essential to : 

improving the investment climate, ensuri ng shared prosperity , and promoting 
labor rights based on the !LO Declaration; 

leveling the playing field for enterprises and workers; and 

ensuring that the benefits of economic growth, free trade and investment are 
broadly shared, by preventing and combat ing corruption· by improving both tax 
compl iance and domestic resource mobilization including through capacity 
building on tax adminis(ration: by preventing corruption that undermines labor 
rights· and by remov ing obstacles to robust participation by individuals and 
groups outside the public sector, such as enterprises, especiall y MSMEs, workers, 
women, Indigenous Peoples persons with disabilities rural and remote 
populations minorities, and local communities: and 

SEEKING to : 

effectively implement, enforce and accelerate progress on anti-corruption measures and 
tax initiatives to advance transparency and level the playing field for enterprises and 
workers consistent with international agreements and standards app li cable to each Party; 
and 

support capacity building, teclmical assistance and innovative implementation 
approaches. including sharing of expertise and best pract ices, deployment or 
technologies and ·trengthcning of international cooperation. recognizing the different 
leve ls or development and capacity needs or each Party. as well as engagement 
inclusion. and accountability measures or the Parties with respect to individuals and 
groups outside the public sector. such as civil society, enterprise·. especially MS !Es, 
workers. women. Indigenous Peoples, person with disabilities, rural and remote 
populations, minorities and local communities. 

HAVE AGREED as rollows: 



Section A: Scope and Definitions 

Article I: Scope 

I. This Agreement concerns measures to preven t and combat co rruption , includ ing bribery, 
improve tax. ad mini st ration and compliance, and increase cooperat ion, informati on sharing, and 
capacity building on these topics in the lndo-Pacific region . 

2. The Parties recognize that the descri pti on of the offenses adopted or maintained in 
accordance with thi s Agreement, and of the appl icable lega l de fenses or legal principles 
control li ng the lawfu lness of conduct, is reserved to each Party's domestic law·, and that those 
offenses shal l be prosecuted and punished in acco rdance wi th its do mestic law. 

3. The Parties recogni ze that obl igations under this Agreement sha ll be carried out 111 a 
manner consistelll with the principles of sovere ign equali ty and territorial integrity. 

4. No thing in thi s Agreemen t shall enti tl e a Parly to underta ke in the territory of another 
Pany the exerc ise of juri sd icti on and perfr, rmance or functi ons that are reserved exc lusively fo r 
the autho riti es of that other Party by its domestic law. 

Article 2: Definitions 

For the pu rposes of thi s Agreement : 

Agreemen t means the lndo-PaciJic Economic Framework for Prosperity Ag reemen t Relating to 
a Fair Economy~ 

Anti-bribc 11' Convention means the Convenrion on Combating Bribe1y of fore ign !'1.1blic 
Officials in International Business 'fransc1crio11s, done at Paris, December 17, 1997, under the 
auspices of the OECD; 

A PEC means As ia-Pacific Economic Coopera ti on; 

CBF means the Capacity Bui lding Framework set out in Annex I; 

days means calendar days ; 

enterprise means an entity consti tuted or organized under appl icable law, whether or not fo r 
profi t, and whether private ly owned or gove rnmentally owned or controlled, including any 
corporation, trust, partne rsh ip, sole proprietorship, joint venture, assoc iation, or simi lar 
organi zati on; 1 

FAT F means the Financia l Action Task Force; 

1 For Australia, fo r the purposes of this Agreement, enterpr ise means an en tity with legal personali ty under 
Australia's domest ic law. 
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foreign public official means an individual holding a legislative, executive, administrative, or 
judicial office of a foreign country, at any level of government, whether appointed or elected, 
permanent or temporary, paid or unpaid, and irrespective of that individual 's seniority; and an 
individual exercising a public function for a foreign country, at any level of government, 
including for a public agency or public enterprise; 

government procurement means the process by which a government obtains the use of or 
acquires goods or services or any combination thereof, for governmental purposes and not with 
a view to commercial sale or resale or use in the production or supply of goods or services for 
commercial sale or resale; 

ILO means the International Labour Organization; 

ILO Declaration means the /LO Declarmion on Fundamenwl Principles and Rights at Work 
and its Fo/1011·-up (1998) as amended in 2022; 

individual means a natural person; 

issuer means: 

(a) for /\ustrnlia, a regulated entity under paragraphs (a) and (b) of Section 1317/\AB 
or the Corporations Ac1 200 I (Cth); 

(b) for Brunei Darussa lam, an issuer as clcrincd under Section 2 or the Securities 
Morkets Order. 2013 ; 

(c) for the Republic of Fij i. a listed company incorporated under the Companies Act 
2015: 

(cl) fo r the Republic of India. a body corporate that issues or proposes to issue a 
security. or any person performing the act and assuming the du ties or an issuer, 
depositor, or manager pursuant to the relevant documentation and instrument 
under the Securities Contrncts (Regulation) Act, 1956 and the Sec11ri1ies and 
Exchange Board ofIndia !let, 1992; 

(e) for the Republic of Indonesia, a party that makes a Public Offe ring, as defined 
under Article I (6) of Law No. 8 Year l 995 on Capital Markel as amended by 
Article 22(1) of Law No. -I Year 2023 on Financial Sector Development and 
Reinforce111e111; 

(t') for Japan, a company issuing securities listed on a financial instruments exchange 
or any other person specified by Cabinet Order, under paragraph I of Article 193-
2 of the Financial Instruments and Exchange Act; 

(g) for the Republic of Korea, an entity that has issued or intends to issue securities; 
provided, that thi s term means an entity that has issued or intends to issue the 
securities that underlie depositary receipts in the context of issuing depositary 

3 



receipts pursuant lo the Financial lnves1me111 Services and Capirnl ivfarkel Ac1s 
2022; 

(h) for Malaysia, an issuer as defined in Section 2 of the Capilal Markets and 
Services A cl 2007 [Ac/ 67J]; 

(i) for New Zealand, an FMC reporting entity considered to have higher level of 
public accountability under paragraphs (a) and (c) of section 461K(l) of the 
Financial Marke1s Conducl Ac/ 2013; 

U) for the Republic of the Philippines, the originator, maker, obligor, or creator of 
the security as defined under Section 3.2 of Republic Ac/ No. 8799 or the 
Securilies Reg11/a1ion Code, in relation to Section 3.1 of the same Code; 

(k) for the Republic of Singapore, a company incorporated under the Companies Ac/ 
1967 or under any corresponding previous written law, that has been admilled to 
the official list of Singapore Exchange Securities Trading Li mited and has not 
been removed from that official list; 

(I) for the Kingdom of Thailand, a company under Article 89/ 1 of the Securilies and 
Exchanges Ac! B.E. 2535 (1992); 

(m) for the United States of America, an issuer that has a class of securities registered 
pursuant to / 5 U.S. C. 781 or that is otherwise required to file reports pursuant lo 
15 U.S.C. 78o{d) ; and 

(n) for the Socialist Republic of Viet Nam, any organization conducting an offer, 
issuance of ecurities, in accordance with Law 011 Sec11ri1ies No. 54120 I 9/QHI 4; 

labor rights means: 

(a) the following rights. set out in the ILO Dcclaration: 2 

(i) l'i·ce<lom or association and the effective recognition of the right to 
collective bargaining; 

(ii) the elimination or all forms or forced or compulsory labor; 

(i ii ) the effec ti ve abolition of child labor and. for the purposes or this 
Agreement, a prohibition on the worst fonns of child labor; 

(iv) the elimination of discrimination in respect of employment and 
occupation; and 

(v) a safe and healthy working environment; and 

1 The righ1s shall be interpreted consistently with the ILO Declaration. 

4 



(b) acceptable conditions of work wi th respec t to minim um wages and hours of 
work;3 

measure includes any law, regulation, procedure, requirement, or pract ice; 

MSMEs means micro , small , and medium-sized enterprises; 

OECD means the Organisation for Economic Co-operation and Development; 

official of a public international organization means a civil servant of a public international 
organization or an individual authorized by a public .international organization to act on its 
behalf; 

Party means any State or separate customs territory for which this Agreement is in force ; 

person means an individual or an enterprise ; 

public official means: 

(a) any individual holding a legislati ve, executi ve, ~dministrati ve, or judicial office of 
a Party , whether appoi nted or elected, permanent or temporary, paid or unpaid, 
and irrespecti ve of that individual ' s seniority ; 

(b) any other individual who performs a public fi.rnction fo r a Party , includ ing for a 
public agency or a public enterprise, or provides a public service as defined under 
that Party 's domestic law and as applied in the perti nent area of law in that Party; 
and 

(c) any other individual of a Party defined as a "public offic ial " under that Party ' s 
domestic law; 

publish means to disseminate in fo rmation th ro ugh paper or elec tronic means that 1s readily 
accessible to the general publi c; 

TA CB means technical assistance and capacity build ing: 

TACBCG means the Technical Assi swnce and Capaci ty Build ing Coord ination Gro up 
established under paragraph 5 or Annex I: and 

' For greater certainty: 

(a) ·'acceptable condit ions of work with respect to minimum wages" include any requircmems to 
provide wage-related benefit payments to, or on behalf of, workers, as per a Party's domestic 
regulations, such as those for profit sharing, bonuses, retirement, and heal thcare; and 

(b) this subparagraph relates to the establishment by a Party in its laws, regulat ions, and prac tices 
thereunder of acceptab le conditions of work as determined by that Party. 
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UNC AC means the United Nations Convention against Corruption. done at New York, 
October 31, 2003. 

Section 8: Anti-Corruption 

Article 3: Scope and General Provisions 

I . This Section applies to measures to prevent and combat corruption, including bribery. 4 

2. The Parties recognize the need to build integ rity within both the public and private 
sectors and that each sector has complementary responsibilities in this regard. 

3. The Parties recognize the importance of reg ional and multilateral initiatives to prevent 
and combat com1plion, including bribe1y, and are committed to working wi th each other to 
enco urage and support appropriate initiatives to reach these goals. 

4. Each Party affirms its obli gations under the UNCAC and as applicable, the Anti-bribery 
Convention. 

5. The Parties support effecti ve fo llow-through on the political detlaration entitled "Our 
co111111011 commitment to effectively addressing challenges and implementing measures to prevent 
and combat corruption and strengthen international cooperation ", which the United Nations 
(U1 ) Genera l Assembly adopted at its 32nd Special Session, June 2, 202 1. 

Article 4: Relation to Other Agreements 

This Agreement sha ll not affect the rights or ob li gations or a Party under any other agreement to 
which it is a party. In particular, nothing in thi s Agreement shall affect the rights and obl igations 
ol" a Party under the U 1CAC, the United Nations Convention against fransnational Organized 
Crime. do ne at New York, November 15, 2000, and its three Protocols. or the /\ nt i-bribery 
Convention. as applicable. 

Article 5: App lication and Enforcement of Measures to Prevent and Combat Corruption, 
includin g Bribery 

I. lo prevent and combat corruption, including bribery, each Party shall enhance its efforts 
to effecti ve ly prevent detect , investigate, prosecme, and sanction corruption offenses, including 
bribery offenses. 

2. Each Party affirms its obligations under the fo llowing artic les of the UNCAC: 

' For Australia, India, and the United States, this .'\greemenl sha ll not apply 10 conduct outside the jurisdiction of 
federal law and, 10 the ex tent that an obligation invo lves preven ti ve measures, shall apply only to those measures 
covered by federal law governing federal , slate (including, for Austral ia, 1erri1ory), and local oflicials. 

6 



(a) Articles 7 (P ublic secto r) and 8 (Codes of conduct for public officials); 

(b) Article 12 (Private sector); 

(c) Article 15 (B ribery or nationa l public officials); 

(d) Article 16 (Bribery or foreign public officials and offic ials of public international 
organizations) and, as applicable, the Anti-bribery Convention; 

(e) Article 17 (Embezzlement, misappropriation or other diversion of property by a 
public officia l); 

([) Articles 14 (Measures to prevent money-laundering) and 23 (Laundering of 
proceeds of crime); and 

(g) A1ticle 30 (Prosecution, adjudication and sanctions). 

3. To prevent and combat corruption, including bribery, each Party shall adopt or maintain 
legislative and other measures as may be necessary to establish as criminal offenses under its 
domestic law when commi tted intentionally, by any person subject to its jurisdiction: 

(a) the promise, offering, or giving, to a public official, direct ly or indirect ly, of an 
undue advantage for the official or another person, in order that the official act or 
refrain from acting in relation to the performance of or the exercise of official 
duties; 

(b) the so licitation or acceptance by a public official, direct ly or indirectly, of an 
undue advantage fo r the officia l or another person, in order that the official act or 
refrain from acting in relation to the performance of or the exerc ise of official 
duties ; 

(c) the promise, offering, or giving, to a foreign public official or an official of a 
public international organization, directly or indirectly, of an undue advantage for 
the official or another person. in order that the official act or refrain from acting in 
re lation to the performance of or the exercise of official duties, in order to obtain 
or retain business or other undue advantal!.e in re lation to the conduct of 
international business/ and ~ 

(d) the aiding and abetting , or conspiracy in the commission of any or the offenses 
described in ·ubparagraphs (a) through (c).6 

4. To prevent and combat co rruption, including bribery, each Party shall adopt or maintain 
measures as may be necessary , in accordance with its domestic laws and regulations regarding 

s For greater ccrlai nty, a Par1 y may provide in its domestic law that it is 1101 an offense if' th e advantage was 
permined or required by the wriucn laws or regulations of a roreign public orfic ial's coumry, including case law. 
The Parties confinn that they arc not endorsing those wriuen laws or regulaiions. 
6 I\ Party may satisfy the comm itment regarding conspiracy lhrough app licable concepts withi n its legal sys tem. 
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the maintenance of books and records and internal controls, financial statement disclosures, and 
account ing and auditing standards, to prohibit or prevent the following acts carried out for the 
purpose of committi ng any of the offenses described in this Article: 

(a) the establi shment of off-the-books accounts; 

(b) the making of off-the-books or inadequately identified transactions; 

(c) the recording of non-existent expenditure; 

(d) the entry of li abilities with incorrect identification of their objec ts; 

(e) the use of false documents; and 

(f) the intenti onal destruction of bookkeeping documents earli er than foreseen by the 
law.7 

5. To prevent and combat corruption, including bribery, each Party shall adopt or maintain, 
consistent with the UNCAC, legislat ive and other measures as may be necessary to establish as 
criminal offenses under its domestic law, when committed intentionally, by any person subject to 
its jurisdiction: 

(a) the embezzlement, misappropriation, or other diversion by a public official for the 
benefit of the public official or for the benefit of another person, of any property, 
public or private funds or securities, or any other thing of value entrusted to the 
public official by virtue of the public official' s posi tion; 

(b) the conversion or transfer of property, knowing that such property is the proceeds 
of crime, for the purpose of concealing or disguising the illegal origin of the 
prope11y or of helping any person who is involved in the commission of the 
predicate offense to evade the legal consequences of that person 's action; 

(c) the concealment or disguise of the true nature, source, locati on, di sposition, 
movement, or ownership of or rights with re peel to property knowing that such 
property is the proceeds of crime; 

(cl) subject to the basic concepts of its legal system the acquisit ion, possession, or use 
or property. knowing, at the time or receipt, that such properly is the proceeds of 
crime: and 

(e) subject to the basic concepts of its legal system, participation in. association with 
or conspiracy to commit , attempts lo commit and aiding, abetting, facilita ting, and 
counseling the commission of any of the offenses established in accordance with 
subparagraphs (a) through (cl). 

' For the United States, this paragraph applies only to issuers. 
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6. Each Party shall adopt or maintai n effective, proportionate and dissuasive sanctions and 
procedures to enforce the measures that it adopts or maintains pursuant to paragraphs 3 through 
5. For foreign bribery offenses, a Party 's sanctions should take into account the amounts of the 
bribe or the value of the profits or other benefits derived and any other mitigating or aggravating 
factors, in accordance with the fundamental principles of its domestic law. 

7. Each Party shall disallow the tax deductibility of bribes, as described in paragraph 3, and , 
consistent with its tax law, other expenses incurred in furtherance of the commission of an 
offense described in paragraphs 3 or 5. 

8. Each Party is encouraged to consider, as appropriate, using a variety of forms of 
reso lutions to resolve criminal , administrative, or civil cases with both enterpri ses and 
individ uals, including non-trial reso lutions with clear and transparent frameworks. For the 
purposes of thi s paragraph, non-trial reso lutions refer to mechanisms developed and used to 
resolve matters without a tri al, based on a negotiated agreement between a person and a 
prosecuting or other authority . 

9. Each Party shall raise awareness among its public officials of its bribery laws with a view 
to eliminating the solicitation and acceptance of payments that are illegal under its domestic law. 

I0. Each Party is encouraged to consider, as appropriate, criminalizing the bribery in order to 
obtain or retain business or other undue advantage in relat ion to the conduct of international 
business of an individual standing or nominated as a candidate to be a foreign public official. 
The Parties recognize that the bribery of such an individual with the intent of obtaining an 
advantage if that individual takes office unde1111ines good governance. 

11 . Each Party affi rms its commitment to enhance the effectiveness of law enforcement 
actions to prevent and enforce the com1ption offenses described in paragraphs 3 and 5 or the acts 
described in paragraph 4. In accordance with the fundamental principles of its legal system, each 
Party shall not fail to effecti vely enforce those measures adopted or maintained to comply with 
paragraphs 3 through 5 and Articl es 9 and IO through a sustai ned or rectJJTing course of act ion or 
inaction, as an encouragement for trade and investment.8 In accordance with the fundamental 
principles of its legal system, each Party retains the right for its law enforcement, prosecutorial , 
and judici al authorities ro exercise di scretion with respect to the enforcement of the measu res it 
has adopted or maintained to prevent and combat corruption, including bribery . Each Party 
retains the right to take bona fide decisions with regard to the allocation of its resources wi th 
respect to such enforcement. 

Article 6: Asset Recovery and Intcrnational Cooperation 

I. Each Party shall , consistent with the UNCAC, adopt or maintain measures 10 enable the 
iclcnti fication , traci ng, freezing, seizure, and con fi scation in criminal or civil proceedings of: 

' For grca1cr cc ,1ain1y, 1he Panics recogni ze 1h a1 individual ca cs or specific discretionary dec isions related to the 
cnforccmen1 or a11ti-com1p1ion and 01hcr rclcva nl laws arc subjccl to each J>an)"s respective domestic laws and legal 
procedures. 

9 



(a) proceeds of crime derived from offenses established in accordance with the 
VNCAC or properly the value of which corresponds to that of such proceeds; and 

(b) property, equipment, or other instrumentalities used in or destined for use in 
offenses established in accordance with the UNCAC. 

2. Each Party shall adopt or maintain measures, as may be necessary, to the fullest extent 
permitted by its domestic law and consistent with the UNCAC, to: 

(a) permit giving effect to a confiscation order issued by a requesting Party; 

(b) permit the freezing or seizure of property upon a freezing or seizure order issued 
by a requesting Party, consistent with the VNCAC, including Article 54 
(Mechanisms for recovery of property through international cooperation in 
confiscation) of the UNCAC; and 

(c) identify, trace, and freeze or se ize any item refe1Ted to in paragraph 1, for the 
purpose of eventual confiscation. 

3. Each Party shall establish and, as appropriate, strengthen central authorities and, as 
applicable, competent authorities with the capacity to receive and transmit requests for mutual 
legal assistance and the authority to direct and enhance cooperation th.rough appropriate 
channels. Each Party shall also strengthen the capacity of its central authorities and, as 
applicable, competent authorities lo ensure the transmission of well-supported mutual legal 
assistance requests to enable their speedy and proper execution including by staffing its central 
and competent authorities with relevant expe11s or building the capacity of staff to become 
experts in mutual legal assistance. 

4. Consistent with the UNCAC and in accordance with its domestic law, each Party shall 
take measures and strengthen its international cooperation with the other Parties to: 

(a) hold accountable any person who has committed or is otherwise liable for an act 
or corruption by denying safe haven lo such persons through effective cooperation 
in processes that may include extradition and denial of entry; and 

(b) facilitate recovery of the proceeds of crime by denying safe haven to the proceeds 
of crime through effective cooperation in processes that may include mutual legal 
assistance and asset recovery. 

5. Consistent with the UNCAC and in acco rdance with its domestic law, each Party intends 
to ensure transparency and accountability in the return and disposition of recovered proceeds of 
crime. Specifically, each Party should consider making public and available information on the 
transfer and administration or returned proceeds of crime to the people in both the transferring 
and receiving country. 

6. Each l'any should endeavor, to the extent appropriate and permitled by its domestic law, 
10 encourage the participation of non-government stakeholders in the process to return proceeds 
of crime recovered l"rom corrupt onicials, particularly in the idcntilication of ways in which 
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harm can be remedied and in the developmem of mechanisms to ensure transparency and 
accou ntability in the transfer, disposition, and admin istrati on of recove red proceeds of crime. 

7. Consistent wi th the UNCAC and in accordance with its domestic law, each Party should 
endeavor to, where possib le and appropriate, prioritize the disposition of confiscated proceeds of 
crime in a manner that benefi ts the people of the nations harmed by the underlying corrupt 
conduct. 

8. Where approp riate, each Party may also consider, consistent with the UNCAC, 
pa rti cLil arly paragraph 5 of A11icle 57 (Return and disposal of assets) of the UNCAC, the 
conclusion of case-speci fie agreements or arrangements that promo te the transparent and 
effec tive use, administration , and monitoring of confiscated and returned proceeds of crime. 

Article 7: Private Sector Interna l Controls, Ethics, and Comp lian ce 

I. To prevent and combat corruption, including bribery, each Party shall take appropriate 
measu res to promote the acti ve participation of the private sector in prevent ing and combati ng 
co rruption, inc luding bribery, and lo raise public awareness regarding the existence, causes and 
grav ity of and the threat posed by corruption, includ ing bribery. To this end, a Party may, for 
example: 

(a) undertake public informat ion act1vtt1es and publ ic education programs that 
contribute to non-tolerance of co rruption , including bribe1y; 

(b) identi fy, disseminate, and advocate for good practices fo r ethical business conduct 
among enterprises, including MSMEs, such as im plementing and enforcing 
effecti ve internal controls, ethics, and compliance programs, tak ing into accoun t 
their size, legal structure, and the sec tors in which they operate, to prevent, detect, 
and mitigate corruption, including bribery; 

(c) encourage and , as appropriate, promote multi lateral business ethics efforts, 
bus iness eth ics collective action frameworks, and vol untary, collaborative sectoral 
codes of ethics; 

(d) encourage enterprises to inc lude statements in the ir annual reports on, or 
otherwise publ icly disclose, thei r internal controls, ethics, and compliance 
programs, including those that cont ribute to preventing and detecting co1Tuption, 
including bribery ; 

(e) encourage emerprises to implemen t frameworks for th e protect ion of indi viduals 
reporting potential violations of law, as we ll as channels for such reporting, 
including as part of an interna l contro ls, ethics, and com pl iance program or 
measures fo r preventing and detecting corrupti on, inc luding bri bery, and to take 
appropri ate act ion based 011 such repo rting; and 

(f) encourage profess ional associati ons and other no11-governme111al organ izations, 
where appropriate, to encourage and ass ist en terprises, in particular MSMEs in 
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developing codes, standards of conduct, and compliance programs for preventing 
and detecting com,ption, including bribe1y. 

2. Each Party shall raise awareness in its private sector, particularly among enterprises that 
engage in international business, of its domestic laws regarding corruption, including bribery and 
solici tation , and the risks of domestic and foreign bribery and related com1ption. 

3. Each Pa11y is committed to publishing on a website its measures governing gifts, 
hospitality, entertainment, and expenses for its public officials, so that individuals and 
enterprises are aware of such measures and can abide by them. 

4. Each Party may encourage its law enforcement authorities with respect to corruption 
offenses to consider implementing measures to incentivize enterprises to develop effective 
internal comrols, ethics, and compliance programs, as well as to encourage voluntary disclosures 
of misconduct and cooperation with law enforcement authorities. A Party and its authorities may 
consider treating the existence or such programs, disclosures, and cooperation as a mitigating 
factor in determining the severity ofan offense and penalties. 

5. Each Party shall encourage enterprises, taking into account their size, legal structure, and 
the sectors in which they operate, to : 

(a) adopt or maintain suf'ficient internal accounting controls, compliance programs, or 
monitoring bodies, independent of management, such as aud it committees of 
boards of directors or of supervisory boards to assist in preventing and detecting 
offenses described in Articles 5.3 and 5.5 or acts described in Article 5.4; and 

(b) ensure that their accounts and required financial statements are subject lo 
appropriate auditing and certification procedures. 

Article 8: Transparency in Beneficial Ownership and Real Estate Transactions 

I. For the purposes of this Artic le, legal person means an entity other than an individual that 
can establish a permanent customer relationship with a financial institution or otherwise own 
property. Such an entity may include a company, body corporate, foundation, anstalt, 
partnership, association, and other relevantly similar entity. 

2. Each Party is committed, consistent with the relevant recommendations or the FATl\ to : 

(a) assessing the money laundering and terrorism financing risks associated with all 
types of legal persons created under its domestic law, as well as the risks 
associated with foreign-created legal persons that have sufficient links with that 
Party ; 

(b) taking action to effectively implement measures that enhance the transparency or 
legal persons with emphasi s on the revisions to FATF Recommendation 24 and its 
interpretive note adopted by the f-" ATF Plenary in March 2022 regarding 
transparency and beneficial ownership of legal persons, including the revision 
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relating to beneficial ownership transparency of legal persons in the course of 
government procurement; and 

(c) providing rapid, constructive, and effective international cooperation with other 
Parties in relation to basic and beneficial ownership information of legal persons. 

3. In this regard, each Party is committed to identify ing concrete action items to address 
gaps in its legal and operational frameworks for preventing money laundering and modifying its 
measures to meet the standards set out in FATF Recommendation 24. 

4. Each Party is committed to: 

(a) taking concrete actions in its territory to prevent corrupt actors from funneling the 
proceeds of their corruption into its real estate markets, consistent with the FA TF 
standards; and 

(b) exchanging in forniation and best practices on how 10 mitigate abuse of its real 
es tate markets by corrupt actors. 

Article 9: Persons that Report Corruption Offenses 

l. Each Party shall identify its competent authorit ies respons ible for the enforcement of the 
measures described in Art icle 5 and publi sh such information on a website. 

2. Each Party shall adopt or maimain confidential complaint systems or procedures, 
consistent wi th its domestic law, including protected rep011ing systems and programs or other 
measures for the appropriate protection of individuals reporting an offense described in Articles 
5.3 or 5.5 or an act described in Article 5.4, and work to increase awareness of those systems or 
procedures. 

3. Each Party shall adopt or maintain publicly available procedures for a person to report to 
its competent authorities, including, where appropriate, anonymously, any incident that may be 
considered to constitute an offense described in Articles 5.3 or 5.5 or an act described in Article 
5.4. 

4. Each Party shall adopt or maintain appropriate measures to protect against any 
discriminatory, reta liatory, or improper disciplinary treatment of any individual who, on 
reasonable grounds, repo1ts to its competent authorities any suspected incident that may be 
considered to constitute an offense described in Articles 5.3 or 5.5 or an act described in Article 
5.4. 

5. Each Party should require an external auditor of an issuer's financial statement who 
discovers indications or a suspecled incident that may be considered an offense described in 
Articles 5.3 or 5.5 or an ·act described in Article 5.4 to report this discovery to the issuer's 
management and , as appropriate, to corporate monitoring bodies. Each Party shou ld also 
encourage issuers that receive such a report from an external auditor to actively and effect ively 
respond lo the report. 
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6. Each Party sho uld consider requiring an external auditor ofan issuer 's financial statement 
to report to that Party ' s competent authorities any suspected incident that may be considered an 
offense described in Arti cles 5.3 or 5.5 or an act described in Article 5.4. If a Party requires such 
reporting, it shall ensure that any external auditor who, on reasonable grounds and in accordance 
with its domestic law, reports to its competent authorities any such suspected incident is 
provided appropriate protection from legal action related to such reporting in accordance with its 
domestic law. 

Article 10: Promoting Integrity Among Public Officials9 

I. To prevent and combat corruption, including bribery, each Party shall promote, among 
other things, integrity, honesty , and responsibility among its public officials. To this end, each 
Party shall , in accordance with the fundamental principles of its legal system, adopt or maintain 
measures lo: 

(a) as appropriate, promote education and training programs to enable publi c officials 
to meet the requirements for the correct, honorable, and proper perfom1ance of 
public functions and that provide them with speciali zed and appropriate training 
to enhance their awareness of the risk of corruption in the perfo1111ance of their 
funct ions; 

(b) provide adeq uate procedures for the se lection and training of public offi cials for 
public positions considered by the Party to be especially vulnerable to co rrnption; 

(c) promote transparency and accountability or public officials in the exercise of 
public functions, including in government procurement; 

(d) require senior public officia ls, and other public officials as the Party cons iders 
appropriate, to make available to appropriate authorities declarations regarding, 
among other things, their outside activities, employment, investments, assets, and 
substantial gifts or benefi ts from which a conflict of interest may result with 
respect to their functions as publ ic officials; and 

(e) faci litate or require reporting by public officials of acts of corruption, including 
bribery, to competent authorities when such acts come to their notice in the 
performance of their funct ions. 

2. Each Party shal l adopt or maintain appropriate po licies and procedures to identi fy and 
manage actual or potential conflicts of interest of public officials, including those engaged in or 
having influence over government procurement. 

3. Each Party shall adopt or maintain codes or standards of conduct for the con-eel , 
honorable, and proper perfomiance of public functions and the avo idance of confl icts of interests 
by public officials. Each Party sha ll endeavor to adopt or maintain measures providing for 

9 f'or Au stra lia and the Un ited Stmcs, this .l\11iclc applies only at the ccntrnl level or government. 
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disc iplinary or other actions, if warran ted, against a public official who vio lates a code or 
standa rd that is cons istent with thi s paragraph. 

4. Each Party to the ex te111 consistent with the fundamental principles of its legal system 
shall adopt or maintain procedures 1hrnugh whi ch a public officia l charged or convic1ed of an 
offense desc ribed in this Section may be removed, suspended, or reass igned by 1he appropriate 
authority , bearing in mind respect for the principle of presumption of innocence. 

5. Each Party affirms its obl igati ons under Artic le 11 (Measures re lati ng to the judicia,y and 
proseculion services) of 1he UNCAC. 

Article 11: Promoting Integrity and Transparency in Government Procurement 

I. For the purposes of this Article, supplier means a person or group of persons that 
provides or could provide a good or service to a procuring enti ty. 

2. Each Party affi rms i1s obl igations under paragraph I of Article 9 (Public procuremen1 and 
management of public finances) of the UNCAC. Each Party intends to share best practices with 
the other Parties regarding government procurement and the management of publ ic finances, 
including best practices on measures to promote transpa rency and accountabi lity in the 
management of public finances. 

3. Each Party shall adopt or mai111ain, in accordance with its domestic laws, criminal civi l, 
or adminis1rative measures to address corruption, fraud, and 01her illegal acts in its government 
procurement. 

4. Each Party should , where appropriate, require contract bidders to disclose their benelicial 
ownership in fo rmation to procuring agenci es and successful suppliers to publicly disclose thei r 
benefic ial ownership info rmation , or use other means to make such benefic ial ownership 
infornrntion available to procuring agencies, to prevent waste, fra ud , and abuse in government 
procuremen t. 

5. Each Party should , where appropriate, put in place po licies or procedures that promote 
con tracting with suppliers that operate with integrity and have good bus iness pract ices. Such 
policies or procedures could include provisions in tender documentation or other releva111 
measures that req ui re successful supp liers to main tain and enforce effective interna l con tro ls, 
eth ics. and compliance programs, taking into account the size of the suppl ier, particularly 
MSM Es, and other relevan t factors that could con tribute to preventing and detecting corruption, 
fraud, and other i I legal ac ts. 

6. If a Party has a suspension or debarment framework in place, in making decisions on 
suspension or debarment from eligibil ity to partici pate in government procurements of a supplie r 
that has engaged in corruption, fraud, or other ill ega l acts, which may include in making a 
decision on whether to reduce the period, extent, or appli cation of suspension or debarment, tha1 
Party is encouraged, where appropriate, to take into account any mi tigating factors or remedia l 
measures developed by the supp lier to add ress specific corruption ri sks as well as the suppl ier's 
ex isting internal control s, ethics, and compliance programs or measures. 
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7. Each Party intends, wi th in its available resources, Lo provide guidance or training to its 
re levant government orticials on preventing. detecting and deterring co rrupti on th roughout the 
government procurement lifecyc le, which may include as appropriate, gu idance or trai ning on: 

(a) suspensi on and debarment or alternative measures to promote and acknowledge 
the implementation of interna l contro ls, eth ics, and comp I iance progrnms or 
measures; and 

(b) how internal con trol s, ethics, and compl iance programs or measures may be taken 
into account in making decisions regard ing suspension and debarment or 
alternati ve measures. 

8. If a Party has a suspension or debam1ent framework in place, it sha ll provide for 
transparency and notice of procedures in suspension and debaiment proceedings, such as 
provid ing to a suppl ier notice of ini tiation of a proceeding regarding that suppl ier, a description 
of the nature of the proceed ing, a statement of the authori ty under which the proceeding was 
initiated and the reasons fo r the proceeding and providing the supplier opportunity to present 
facts and arguments in support of its position. 

9. !fa Party has a suspension or debarment framework in place, it shall , where appropriate, 
disseminate or publish , and update a li st of persons that it has debarred, suspended, or dec lared 
ineligible, including owing to corruption, fraud , or other il legal acts . 

Article 12: Promoting Society Engagement in Anti-Corruption Efforts 

I. To prevent and combat corruption, including bribery, each Pa,1y shall take appropriate 
measures, within its means and in accordance with the fundamental pr inciples of its domestic 
law, to promote the active parlic ipation of ind iv iduals and groups outside the public sector, such 
as civil society, non-governmental organizati ons, community based organizations, enterprises 
includ ing business organizations and industry associations, and especially MSMEs, workers, 
women Indigenous Peoples, persons with di sabilities, rural and remote populations, minori ties, 
and local communities, in preventing and combating corrupti on, including bribery , and to raise 
public awareness regarding_the existence, causes, and gravity of and the threat posed by 
corrupti on, includ ing bribery. 

2. Each Pany intends to promote and advocate for the meaningfu l participation in the fight 
aga inst corruption, includi ng bribery, of ind ividua ls and groups outside the public sector, 
includ ing med ia, by lac ilitating condi tions for their effec ti ve contribut ion to achieving the 
objecti ves or the UNCAC, particularl y thei r abil it y to opera te independently and without !ear of 
reprisal, in acc.:o rda nce with the Party's domesti c law and app licable internat iona l obligations . 

3. Each Pany intends to respec t, promote, and protect the freedom to seek, receive. publish, 
and disseminate info rmation concerning corrupti on, inc lud ing bribery, cons istent with the 
UNCAC, incl uding Artic le 13 (Partic ipa ti on of society) of the UNCAC. 
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4. Each Party intends to provide appropriate support and protections to media against 
harassment, intimidation, and violence resulting from their efforts to document, report on, and 
expose corruption, in accordance with its domestic law and applicable international obligations. 

Article 13: Strengthening Anti-Corruption Review Processes 

1. Each Party is committed lo completing its UNCAC country reviews under the UNCAC 
Implementation Review Mechanism (UN CAC country reviews) in a timely manner. 

2. Each Party is committed to transparency and inclusion in its UNCAC country reviews, 
which may include publishing its country review reports and including individuals and groups 
outside the public sector in the implementation review process. 

3. Each Party is committed to sharing v1ith the other Parties information on the provision of 
anti-corruption technical assistance and needs for such assistance, including those identified 
through its UNCAC country reviews, as appropriate and in accordance with its domestic law. 

4. Each Party shall consider incorporating priority anti-con-uption technical assistance needs 
identified in its UNCAC country review reports into its national anti-com1ption strategies and 
accompanying implementation plans, as appropriate . 

5. Each Party is committed to following up on its UNCAC country review reports and 
sharing updates on efforts made in response to the reports ' recommendations with other Parties 
and stakeholders, as appropriate. 

Article 14: Anti-Corruption, Transparency, and Labor Law Enforcement 

1. Recognizing the importance of preventing and combating corruption, including bribery, 
in the context of labor law implementation and enforcement, each Party affirms its obligations as 
a member of the ILO, including to respect, promote, and realize the principles concerning the 
fundamental rights as stated in the ILO Declaration and shall adopt or maintain measures, as 
appropriate, to ensure that labor rights are respected. 

2. The Parties recognize that corruption including bribery, increases the particular 
vulnerability of migrant workers with respect to labor protections. Accordingly , each Party 
shall: 

(a) provide appropriate protections for migrant workers under its labor laws; and 

(b) adopt or maintain measures toward significantly reducing or eliminating the 
charging of recruitment fees and related costs to migrant workers, and effectively 
enforce those measures . 
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3. To prevent corruption, including bribery, that undem1ines labor rights, each Party shall 
take appropriate measures to prohibit employers and, as applicable, employers ' agents and 
employer associations, from: 10 

(a) interfering with, restraining, or coercing employees in their deci sion to join or not 
join a labor organization or in the exercise of their freedom or assoc iation or 
collective bargaining rights ; and 

(b) . promising or making a payment of money, or any other thing of value, to a 
workers ' organization, a labor organizati on, an official or representative of a 
workers' organization or labor organization , or a worker with the intent to 
corruptly influence the exercise of freedom of association or collective bargaining 
rights. 11 

4. Each Pany shall provide a person with a recogni zed interest under its domestic law in a 
particular matter appropriate access to tribunals for the enforcement of its labor laws. These 
tribunals may include adm inistrati ve tribunals, quasi-judicial tribunals, judicial tribunals, or labor 
tribunals, as provided for in that Party 's domestic law. 

5. Each Party shall ensure that proceedings before these tribunals for the enforcement of its 
labor laws: 

(a) are fair, equi table, and transparent; 

(b) comply with due process of law; and 

(c) do not entail unreasonable fees or time limits or unwarranted delay, 

and that any hearing in these proceedings is open to the public, except where the administration 
of justice otherwise requires, and in accordance with its applicable domestic laws. 

6. Each Party shall promote transparency and public awareness of its labor laws, including 
through publicly available and accessible information related to its labor laws and enforcement 
and compliance procedures. 

7. Each Party shall ensure, in a manner it considers appropriate, that its system of 
government procurement takes steps to promote labor rights. Such steps may include prohibiting 
government procurement inconsistent with any of those rights. 

1° For greater cenaimy, 1his paragraph shall be interpreted consistently with the ob ligations and commi tmellls 
regarding freedom or association and the effec tive recognition of 1he right to collective bargaining as set out in the 
ILO Declaration. For greater cenainty, a Party may comply with this paragraph through measures re lating to ami­
corru pt ion. measures relating to labor. or any other related measures or prohibitions. 

For greater certainty, the promising or making of a paymem of money, or any other thing of value, where 
provided in a Pany's domestic law wou ld not be inconsistent wi th th at Party 's obligations under thi s subparagraph . 
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8. The Parties shall , commensurate with the availability of resources, cooperate on capacity 
building issues relating to addressing corruption, including bribery, and enforcing labor laws, 
including estab li shing and enforcing public sector integrity measures. 

Section C: Tax 

Article 15: Scope 

I. This Section applies to international tax matters that affect any Party, impact a fair 
economy. and relate to improving the commerce, trade, and investment climate in the lndo­
Paci tic region. 

2. Any support expressed in this Section for any other agreement, initiative, or project shall 
not be construed as ob ligating a Party to take any action with respect to such agreement, 
initiative, or project. for the purposes of this Section, any agreement , initiative, or project on ly 
app li es to a Party that is a party to or a participant in such agreement, initiative, or project. 

3. Noth ing in this Agreement shall affect the rights and obligations of a Party under any tax 
convention. In the event or any inconsistency between this Agreement and any such tax 
convention, that tax convention shal l prevail to the extent of the inconsistency. 

4. For the purposes of this Section, tax convention means a convention for the avoidance of 
double taxation or other bilateral or multilateral taxation agreemen t or arrangement, such as 
regarding the exchange of infomrntion for tax purposes. 

Article 16: Transparency and Exchange of Information for Tax Purposes 

I. The Parties recognize the importance of transparency and exchange of information 
between tax competent authorities for tax purposes based on internationally agreed standards, 
pursuant to app li cable tax conventions that provide legal authority for the exchange of 
information for tax purposes (applicable tax conventions). 

2. The Parties recognize consistent with Section D, that increased capacity and expertise on 
the requirements regarding confidentiality of exchanged information will lead to greater 
participation in the exchange of information for tax purposes based on internationall y agreed 
standards, more effective use of exchanged information, and increased cooperation between 
jurisdictions. 

3. The Parties support the work of the OECD' s Global Forum on Transparency and 
Exchange of In formation for Tax Purposes to assist jurisdictions in implementing the exchange 
or information for tax purposes between tax competent authorities, such as the automatic 
exchange or financial account information, including assistance in meeting confidentiality and 
data safeguarding standards, pursuant to applicable tax conventions. 
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4. The Parties support the OECD Crypto-Asset Reporting Framework as an integral 
addition to the global standards for automatic exchange of information fo r tax purposes. 

Article 17: Domestic Resource Mobilization 

1. The Parties support global and regional efforts to improve domestic reso urce 
mobilization in developing countries through TACB. 

2. The Parties support global and regional initiatives that assist jurisdictions in building tax 
administration capacity or developing sound tax policy, and the Pat1ies call for such initiatives to 
increase their engagement in the lndo-Pacific region including: 

(a) the Asia Initiative and the Pacific Initiative, launched by the OECD's Global 
forum on Transparency and Exchange of In forma tion for Tax Purposes; 

(b) the As ia Pac ilie Tax Hub, led by the Asian Development Bank; 

(c) the OECO 's Joint International Taskforce on Shared Intelligence and 
Collaboration: 

(d) the OEco·s forum on Tax Adm inistrat ion; 

(c) the Study Group on Asia-Pacific Tax Administration and Research; and 

(I) Tax Inspectors Without Borders, a joint initiative of the OECO and the UN 
Development Programme. 

3. The Parties recognize that capacity building, enhancement, and development benefit 
developing countries by increasing such countries' ability to administer tax laws, collect revenue, 
and improve voluntary taxpayer compliance, as well as reducing administrative burdens, costs, 
and disputes, all of which improve the investment climate and contribute to the transparency and 
effic iency of tax systems. The Parties recognize that these activities also benefit developed 
countries through reduced administration and dispute resolution costs and a healthier 
international bus iness environment for domestic-based taxpayers . 

Article 18: Capacity Building with respect to OECD/G20 Inclusive Framework's Two­
Pillar Solution 

1. The Parties acknowledge the ongoing work of the OECD/G20 Inclusive Framework on 
Base Erosion and Profit Shifting regard ing the Two-Pillar Solution to Address the Tax 
Challenges Arising from the Digitalisation of the Economy (OECD/G20 Two-Pillar Solution). 

2. The Parties recognize the need for capacity building to ensure the development of well­
trained and efficient tax administrations suited to the modern globalized economy and 
international tax architecture, and that the implementation of the OECD/O20 Two-Pillar Solution 
would highlight that need even further . Each Party taking into account its exist ing capabilities, 
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shall endeavor to support capacity bui lding as set forth in Section D, as it relates to tax 
administration, by further developing its own capabilities, providing assistance for the further 
development of other Parties ' capabilities, or both. 

3. The Parties recognize that Article 16, which pertains to transparency and exchange of 
information for tax purposes, and Sect ion D, as it relates to capacity building, are integral to not 
only implementing, but also successfully administering, the OECD/G20 Two-Pillar Solut ion. 

4. The Parties anticipate that effective implementation and administration of the OECD/G20 
Two-Pillar Solution would result in greater transparency and catalyze additional T ACB. 

Section D: Capacity Building, Technological Innovation, and Inclusion 

A rticle 19: Scope and General Provisions 

l . This Section applies to measures to implement this Agreement and to support capacity 
building. technological innovation , and stakeholder engagement. 

2. The Parties recogni ze that accelerating progress towards effective implementation of 
international agreements and standards related to anti-corruption and tax requires sharing 
experti se and inlormation , building institutional capacities, deploying innovative technologies, 
and promoting inclusion, including through stakeholder engagement. 

Article 20: Sharing of Information and Best Practices Among the Parties 

1. To support capacity building, technological innovation, and stakeholder engagement, the 
Parties may share information and best practices as appropriate and to the extent permitted 
under relevant agreements and domestic law: 

(a) among themselves as related to Section B; and 

(b) among their tax authorities as related to Section C. 

2. The Parties recognize the importance of cooperation, coordination and exchange of 
information between their competent authorities to foster effective measures to prevent, detect, 
and deter corruption, including bribery. In particular, the Parties should consider opportunities 
for spontaneous transmission of information, without prior request, when appropriate and 
without prejudice to their respective domestic law or jeopardizi ng ongoing investigations, if a 
Party considers that such information could assist competent authori ties in relevant jurisdictions 
in undertaking or successfu ll y concluding inquiries and criminal proceedings relating to 
corruption, including bribery. 

3. The Parties acknowledge the importance of international cooperation and coordination, 
including through the UNCAC Conference of the States Parties and its working groups and, as 
applicable, other multilateral and regional bodies, such as the OECD Working Group on Bribery 
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in Internati onal Business Transacti ons (OECD Working Group on Bribery), the APEC Anti­
Corruption and Transparency Experts' Working Group (ACTWG), the 020 Anti-Co1TUption 
Working Group, and the FATF. 

4. The Pa11ies intend to demonstrate concrete efforts and share information with each other, 
as appropriate, on actions towards criminali zing domestic and foreign bribe1y and enforcing 
relevant laws in accordance with their respective domestic law. 

5. The Parti es intend to, in accordance with their respecti ve domestic laws, strengthen 
in formation-sharing among themselves concerning cross-border movements or illicitl y acq uired 
assets and individuals, includi ng public offic ials, who are the subject of or otherwise invo lved in 
corruption in vestigat ions. 

6. As described in Section C, the Parti es support the exchange of in fo rmation for tax 
purposes subjec t to the limitat ions on use and restri ctions on disclosure in appl icable multilateral 
and bi latera l agreements and arrangements and subject to thei r respecti ve domestic law. 

7. Each Party, noting the important role of sharing financial intell igence is committed to 
rapidly, constructively, and effec ti ve ly provid ing the widest ra nge of international cooperat ion in 
rela ti on to money laundering, associated pred icate offenses, and countering the fi nancing of 
terrorism. Each Pa rty is com miued to sharing such financial intell igence via the appropriate 
channels both spontaneously and on req uest, in each case pursuant to a lawfu l basis fo r 
cooperati on. 

Article 21: Ca pacity Building, Technology Deployment , and Cooperation 

I. Recogni zing the im portance and necessi ty or TACB to fac ilitat ing the effective 
implementation or commi tments under thi s Agreement the Part ies agree to work pursuant to the 
CBF, commensurate with the avail abi lity of resources, to enhance each other's capabi lities to 
effecti ve ly implement al l aspects of thi s Agreement. The CBF outli nes the pri nciples, 
moda lities identification of needs, and processes fo r the provision or TACB underpinning this 
Agreement. 

2. Recogni zing that the Parties can benefi t by sharing their diverse experi ences and best 
practices in developing, implement ing, and enforc ing their domestic anti-corruption laws and 
po li cies, the Parti es intend to encourage their competent anti-corruption authorities and ant i­
corruption law enforcement agencies to consider technical cooperation ac tivities, includi ng 
training programs, as dec ided by the Parties. 

3. The Parties recogni ze that they have established working relationships in many bilatera l 
and multilateral fora and that cooperation under this Agreement can enhance the Part ies ' joint 
effo rts in those fora, including among: 

(a) their competent anti-co rruption authorities and anti-com1pt ion law enfo rcement 
agencies; 

(b) their tax competent authorities; and 
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(c) their central and competent authori ti es for international legal cooperation. 

4. The Parties shall endeavor to support building each other's capacity, including through 
the CBF, in particular, to effectively: 

(a) investigate and prosecute complex, transnational corruption offenses, including 
those involving bribery, asset recovery, and money laundering; and 

(b) cooperate on international tax matters. 

5. To strengthen the exchange of in formation and experti se between and amo ng themselves, 
the Parties shall, unless they decide otherwise: 

(a) hold al least one anti-corruption-focused coordination meeti ng annually to discuss 
their implementation of an ti-corrupt ion commitments under this Agreement, 
including any challenges with that implementation and any TACB needs . 
Meetings may take place by video conference or other means decided by the 
Parties; 

(b) hold annual coordination meetings to discuss their implementati on or Article 14, 
including any challenges with that implementati on and any TACB needs. 
Meetings may lake place by video conference or other means decided by the 
Parties, and in coordinati on with other relevan t meeti ngs or include discussions at 
other meetings between the Parties, when appropriate. If a meeting under thi s 
subparagraph and a meeting of the I PEr- Labor Rights Advisory Board pursuant to 
Article 8 of the lndo-Paci lie Economic r-ramework for Prosperity Agreement 
Relati ng to Supply Chain Resi li ence, done at San r-rancisco, November 14, 2023, 
are to be he ld in person and during the same yea r, the meetings should, where 
possible, occur concurrently and in the same location ; and 

(c) consider opportunities to hold separate convenings of the Parties on the margins 
or the UNCAC Conference of the States Parties and its working groups, and as 
appl icable, other working groups or meetings of which Parties ma)" be a member 
or that Parties may attend, such as the APEC ACTWG and Anti-Corruption 
Authorities and Law Enforcement Agencies 1 ·etwork, OECD Work ing Group on 
Bribery, and Global Operational Network of An ti-Co1Tuplion Law Enforcement 
Authorities, to discuss anti-corrupti on issues related lo this Agreement, such as 
best practices, case coordinati on, or other topics, including anti-money 
laundering, as appropriate. 

6. To strengthen tax cooperation between and among themselves, the Panies shall, unless 
they decide otherwise, hold one tax-focused coordination meeting per year among relevant 
authori ties to discuss their implementati on of Section C, challenges with that implementation, 
and any TACB needs. Meetings shall take place by video conference unless the Parties decide to 
meet by other means. 

7. The Parties shall endeavor to share best pract ices on the design, development, and 
appl ication of technological innovations lo advance the objecti ves of this Agreement, including 



to prevent , detect, and combat corruption, including bribery, includ ing m government 
procurement, and facilitate transparent and efficient digital government. 

8. With a view to strengthening each Party's capacity to combat com1ption, including 
bribery, in the area of government procurement, the Parties shall endeavor to share expertise and 
best pract ices and to support each other' s capacity building, particularly with respect to training 
of relevant government procurement officials. Such training may include suspension and 
debarment, integrity, sustainable environmental, social , and governance practices, and mitigating 
ri sks to the public from using technological innovations. 

9. The Parties are committed to sharing expe11ise and best practices and promoting policies 
that advance gender equality and women's empowerment in anti-corruption programs and 
initiati ves. 

I0. Each Party shall endeavor to identi fy , advance and share relevant information about 
domest ic measures or programs to support the implementation of this Agreement. 

Article 22 : S takeholder Engagement on this Agreemen t 

I. Each Party intends to share information with stakeholders, such as indi viduals and groups 
outsid <.: the public sector, non-governmental organi za ti ons, enterprises including business 
organizations and industry assoc iations, academia, and workers ' organizati ons, on the provisions 
in thi s Agreement , which may include holding meetings or roundtab les, providing guidance on 
how stakeho lders can support the implementation of this Agreement, and publishing on a webs ite 
relevant information about its implementation of this Agreement as appropriate. 

2. The Part ies intend to fac ilita te stakeho lder input on the implementati on of this Agreement 
and dialogue wi th the private sector to deepen coord ination on supporti ng the objec tives of this 
Agree ment. 

3. The Parties recognize and welcome that non-government stakeholders . workers· 
organ izati ons, and the pri vate sector in particular, may contribute to capacity building efforts 
among the Parties, as appropriate . 

Article 23: Implementation, Accountability, and Monitoring 

I. Each Party shall in fo rm the other Parties, at regu lar intervals to be establi shed by the 
Panics, of its efforts to implement Sections B and C. 

2. The Parties intend to monitor their implementat ion of thi s Agreement through a system of 
mutual information exchange to be decided by the Parti es, including to inform the Parties' 
TACB need s for the CBF. 
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Section E: General and Final Provisions 

Article 24: Consultations 

I. If at any time a Party has concerns with another Party's implemen tation of a provision of 
this Agreement, the concerned Party may request consultations through a written notification to 
the other Party, and shall set out the_ reasons for the request, and the other Party shall respond 
promptly in wri ting. 

1. The concerned Party shall immediately noti fy the other Parties of the request. 

3. If the concerned Party's request and the other Party's response do not resol ve the 
concerns that are the subject of the request, consultations shall commence on a mutually decided 
date no later than 60 days after the date of receipt of the response. 

4. The consult ing Part ies shal l attempt to arrive at a mutua lly satisfacto1y resolution as soon 
as practicable, and shall notify the Parties that did not pai1icipate in the consultations (non­
consulting Parties) of any mutually satisfactory resolution. The content or such notification shall 
be mutually decided by the consulting Parties. 

5. Consultati ons sha ll be deemed to be conc luded no later than 110 days after the date of the 
concerned Pa11y's receipt of the response, unless the consulting Pa11ies decide otherwise. If the 
consulta tions conclude wi thout the consulting Parti es reaching a mutually satisfactory resolution, 
a consulting Pany, or the consulting Parties by agreement, may, no later than 60 days after the 
conclu ion of the consu ltations, request in wri ting the establishment of an ad hoc Committee 
composed of the non-consulting Parties. The Party or Parties requesting the establishment of an 
ad hoc Committee shall immediate ly provide copies of the written req uest for consultations and 
any response referred to in paragraph 1 to the non-consulting Parties. 

6. If a request referred to in paragraph 5 is made, each non-consulting Party that decides to 
partic ipate in the ad hoc Commi ttee shall designate a government official to serve on the ad hoc 
Committee no later than 30 days aficr the date of the request. Each non-consulting Party that 
decides to partic ipate in the ad hoc Committee shall notify the other Parties or its designee and 
the means to transmit commun icat ions to its des ignec. The ad hoc Com mi ttee shall be deemed 
to be established 45 days after the date or the request made under paragraph 5. 

7. The ad hoc Committee shall consider the matter at issue, having regard to any written 
noti lication and response referred to in paragraph I and any views, including any written 
submissions, or the consult ing Parties, and : 

(a) provide a summary of the matter including the fac ts and the consulting Parties' 
views; and 

(b) encourage the consulting Parties to continue to pursue efforts toward resolution of 
the matter. 
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8. The ad hoc Committee may, if requested by the consulting Parties, offer advice and 
propose so lutions for consideration by the consulting Parties. The consulting Parties may accept 
or reject a proposed solution or mutually decide on a different solution. 

9. The consulting Parties shall promptly inform the ad hoc Committee of any mutually 
satisfactory resolution that they reach. 

Arti cle 25: Tiriti o Waitangi / Treaty of Waitangi 

l. Provided tha·t such measures are not used as a means of arbi trary or unjustified 
discrimination against persons of the other Parties or as a disguised restriction on trade in goods, 
trade in services and investment, nothing in thi s Agreement shall preclude the adoption by New 
Zealand of measures it deems necessary to accord more favorable treatment to Maori in respect 
of matters covered by this Agreement, including in fulfilment of its obligations under te Tiriti o 
Waitangi / the Treaty of Waitangi. 

2. The Parties agree that the interpretation of te Tiriti o Waitangi I the Treaty of Waitangi, 
including as to the nature of the rights and obligations arising under it, shall not be the subject of 
consultations under Article 24. Article 24 shall otherwise apply to this Article. 

Article 26: Disclosure of Information 

Nothing in this Agreement shall be construed to require a Party to disclose, furnish , or allow 
access to information if it determines that such disclosure wou ld : 

(a) be contra1y to its obligations under other international agreements; 

(b) be contrary to its law or otherwise be contrary to its public interest; 

(c) impede its law enforcement; or 

(d) prejudice the legitimate commercial interests of particular enterpri ses, public or 
private. 

Article 27: Implementation 

Thi · Agreemen t shall be implemented by each Party wi thi n its avai l,1blc resources. 
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Article 28: Confidcntialit)' 12 

I. Unless thi s Agreement expressly provides otherwise, if a Party provides information in 
relation to this Agreement to another Party and designates the informati on as confidential, 
incl uding because the in formation is confiden ti al busi ness in fo rmation, any rece ivi ng Party shall 
maintain the confidentiality of the information. If the providing Party determines that 
in forma tion is a matter of public knowledge, the providing Party shall not designate that 
in formati on as confidential. 

2. Un less th is Agreement expressly provides otherwise or the Parties decide otherwise, if a 
Pa rty provides informat ion in relation to this Agreement to another Party, but does 1101 designate 
that in fo rmati on as confidential , any receiving Party sha ll maintain the confidentiality of the 
information except to the extent disclosure or use of such information is required under that 
Party 's law. 

3. Unless this Agreement express ly provides otherwise or the Parties decide otherwise, 
infonnation exchanged in relation to proceedings under Article 24, including any summaries, 
advice, or proposed solutions of an ad hoc Committee, shall be designated as confidenti al and 
shall not be made public by any Party. 

Article 29: Contact Points 

I. By or as soon as possible after the date of entry into force of th is Agreement for a Party, 
that Party sha ll des ignate a contact point or points for any official communications related to this 
Agreement, and shall notify the Depositary in writing of the contact point or points and the 
means to trans mit communications to the contact point or points. Each Party shall noti fy the 
Depositary in writing of any change in its contact point or po ints or means of transmission as 
soon as practicable. 

2. Any communicati on to a contact point designated pursuant to paragraph 1 shall be 
deemed effecti ve upon transmittal to that contact point through the means notified to the 
Deposi tary. 

Article 30: Entry into Force 

I. This Agreement shall be open for signature by Australi a, Brunei Darussa lam, the 
Republic of fij i, the Republic of Ind ia, the Repub lic of Indonesia, Japan, the Republic of Korea, 
Malays ia, New Zealand. the Republ ic of the Philippines, the Republic of Singapore, the 
Kingdom of Thailand, the United States of America, and the Socialist Republic of Viet Nam. 

11 For greater certainly, the di closure in accordance with procedures provided in a Pany's law of informat ion 
designated as conlidcnlial , including disclosure 10 a domestic court . subject 10 appropriate procedures to protect 1hc 
infonnation from unl awful disclosure would not be inconsistent with each l'a nv·s ob li E!ations under this Article. A 
receiving l'any shall inform the providing Party of any instance where thcr~ is 10 be disclosure of information 
dcsigna1cd as conlidc111ia l before this disclosure is made . 
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2. This Agreement shall be subject to ratification, acceptance, or approval. Instruments of 
ratification, acceptance, or approval shall be deposited with the Depositary. 

3. Thi s Agreement shall enter into force 30 days after the date on wh ich at least five of the 
States listed in paragraph I have deposited their ins truments of ratification, acceptance, or 
approva l with the Depositary. for each State li sted in paragra ph I that deposits its instrument of 
ratification, acceptance, or approval with the Depositary after the date of the fifth deposit, thi s 
Agreement shall enter into force 30 days after the date on which that State deposits its instrument 
of ratification, acceptance, or approva l with the Deposi tary. 

Article 31: Withdrawa l 

1. Al any time alier three years from the date of entry into force of thi s Agreement, a Pa11y 
may withdraw from this Agreement by providing writlen notification of withdrawal to the 
Deposi tary . A wi thdrawal shall take effect six months afte r the date of receipt by the Depositary 
of the written notification of withdrawal, unless the Parties decide on a diffe rent period. 

2. Notwithstanding paragraph 1, Article 28 shall remain in effect with respect to a State or 
separate customs territory that has withdrawn fro m this Agreement with respect to any 
information or other material covered by Article 28 that the State or separate customs territory 
retains after the withdrawal takes effect. 

Article 32: Amendments 

1. The Parties may agree, in writing, to amend this Agreement. An amendment shall enter 
into force 30 days after the date on which all Parties have deposited their instruments of 
ratification, acceptance, or approval of the amendment with the Depositary, or on such other date 
as the Parti es may decide. 

2. Notwithstanding paragraph 1, the Parti es shall not amend this Agreement until one year 
arter the date of entry into fo rce of this Agreement or the date on which thi s Agreement has 
entered into fo rce for all States listed in Artic le 30.1, whichever comes first. 

Article 33 : Accessio n 

I. Any Stale or separate customs territory may accede lo this Agreement, subject to the 
consent or the Panies and any terms or cond itions that may be decided between the Part ies and 
the State or separate customs territory. Th is Agreement shall enter into fo rce with respect to an 
acceding Party 30 days afier the date of deposit or its instrument or accession with the 
Dcposi tary. 

2. No twithstand ing paragraph 1, no Stale or separate customs territory may accede to this 
Agreement unti l one year afier the date or entry in to fo rce or thi s Agreement or after the date on 
which 1hi s Agreement has entered into fo rce for all Sta tes li sted in /\rt icle 30.1. whichever comes 
first. 
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Article 34: Depositary 

1. The original text of this Agreement, and any amendment thereto, shall be deposited with 
the United States, which is hereby designated as the Depositary of this Agreement. 

2. The Depositary shall promptly provide a certified copy of the original text of this 
Agreement, and any amendment thereto, to all signatories and Parties. 

3. The Depositary shall promptly inform all signatories and Parties and provide the date 
and a copy of any notification or instrument deposited pursuant to Articles 29 through 33. 

Article 35: Annexes and Footnotes 

The Annexes and footnotes to this Agreement shall consti tute an integral part of this Agreement. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective 
Governments, have signed this Agreement. 

Done at Singapore on this 6th day of June, 2024 in the English language. 
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FOR THE GOVERNMENT OF 
AUSTRALIA 

FOR THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF FIJI 

FOR THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF INDONESIA 

FOR THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF KOREA 

FOR THE GOVERNMENT OF 
BRUNEI D RUSSALAM 

FOR THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF INDIA 

FOR THE GOVERNMENT OF 
JAPAN 

FOR THE GOVERNMENT OF 
MALAYSIA 
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FOR THE GOVERNMENT OF 
NEW ZEALAND 

/~cmf}C 

FOR Tl-IE GOVERNM ENT OF 
THE REPUBLIC OF SINGAPORE 

FOR THE GOVERNMENT OF 
THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 

½vt!f{M#~ 
FOR THE GOVERNMENT OF 
THE KINGDOM OF THAILAND 

FOR THE GOVERNMENT 01· THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UN ITED STATES OF AM ERICA SOC IALIST REPUBLIC OF VIET NAM 
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Annex I 

Capacity Building Framework 

1. Principles of TACB 

(a) The Parties recogni ze the existing and ongoing T ACB programs that support their 
an ti-corruption and tax-related acti vit ies in the Inda-Paci fic region. 

(b) The Parties are committed to the provision of TACB that is demand-driven, 
inclusive, equitable, and based on prioriti es and needs. 

(c) The Parties recognize that nexible, timely, adequate, effective, and, where 
possible , long-term ru1d sustainable TACB is important for the implementation of 
thi s Agreement, including, as appropriate the targeted capacity building of the 
Parties relevant government agencies. 

(d) The Pm1ies recog ni ze that TACB to support the implementation of thi s 
Agreement sho uld ai m to: 

(i) Reinforce National Strategics and Plans of Action - TACB should be 
consistent with and reinforce a Party ' s national strategy and action plan, as 
app licable; 

( ii ) Reflect the Domestic Context - TACB should be responsive to and 
supporti ve of the domestic legal framework of the recipient Party ; 

(ii i) Pursue a Comprehensive Approach - TACB should address the issue 
set comprehensi ve ly and not just target one aspect of the issue; 

(iv) Coordinate Across Providers and Avoid Duplication - TACB should 
be coordinated with providers and implementing partners through regular 
communication, which can be informal, while avoiding overlap; and 

(v) Include Stakeholders - A Party's authorities sho uld play a leading ro le in 
coord ination with relevant stakeholders, to the extent possible, in the 
design and implementation of TACB to ensure its long-term acceptance, 
effectiveness, inclusivity, and sustainabili ty. 

(e) The Parties recognize the importance of sovereignty and territorial integrity 111 

relation to the receipt and provision ofTACB. 
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2. Modalities of TACB under this CBF 

(a) Based on the principles in paragraph I, the Parti es are committed to engaging 
constructively on the provision and receipt of TACB under this CBf. 
Specifically, the Parties: 

(i) affim1 the importance of TACB among them, including ex isting bilateral 
and regional cooperation, that suppo11s activities of the Parties in 
contributing to robust anti-corruption regimes and improving tax 
administration and audit capacity; and 

(i i) take note of the provisions in this Agreement that encourage cooperation 
and communication on TACB to assist in implementing this Agreement. 

(b) The Parti es recognize that TACl3 under this CBF may come in a variety of fo rms, 
such as supporting legal framework reforms; developi ng needs assessments; 
providing technical advice and mentoring; collaborating tlu·ough trainings, 
workshops, seminars, webi nars, and conferences· engaging in collaborative 
programs and projects· sharing best practices and wrillen guidance; and 
supporting expert exchanges, secondments, train-the-trainer programs, and 
scholarships. 

(c) The Parties rurther recognize that TACB can be provided under this CBF directly 
from govcnunent to government or through a third party such as an international 
organization, grantee, or contractor. 

(d) The Parties recognize the advantages of wo rking wi th relevant international 
organi zations wi th specialized expertise in anti-corruption or tax issues. As such, 
the Parti es intend to leverage the expert ise of relevant international organizati ons, 
as app licable, and avo id unnecessary duplicati on. 

(e) The Parties intend to ensure that the TACB provided under this CBF is 
coordi nated with exist ing TACB efforts and initiat ives between two or more 
Parties or multilaterally on anli-com1ption and tax issues. 

(f) The Parties intend that noth ing in thi s Agreement, including in thi s CBF, should 
interfere with any ex isting or planned T ACB of a Party or Parties relating to anti­
corruption or lax under any other agreement or arrangement. 

3. Identification ofTACB Needs under this CBF 

(a) If a Party has TACB needs, that Party should keep the other Parties apprised of 
such needs on an annual basis through the T ACBCG. 

(b) The Parties recognize that needs assessments are useful in identifying TACB 
needs and intend to rely on ex isting needs assessments, as appl icable, in 
identifying TACB needs under thi s CBF. The Parties are encouraged to develop 
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or conduct needs assessments if they do not already exist when entering into 
arrangements for TACl3 . 

(c) A Party wishing to request TACB under this CSF may, at any time, deliver a 
written request that identifies its needs and priorit ies for TACB with the aim of 
establishing an appropriate an-angement for that TACB to: 

(i) the T ACSCG; or 

(ii) another Party or Parties. 

(d) If a Party or Parties provide assistance under an arrangement pursuant to 
subparagraph (c)(ii), that Party or those Parties should infonn the TACBCG. 

4. Provision of Support for TACB under this CBF 

(a) The Parties intend to provide the appropriate financial or in-kind resources, 
subject to the Parties' di fferent levels of development, resources, and capabilities, 
for T ACB under this CSF to achieve the objectives of this Agreement. Any Party 
providing T ACS under this CSF intends to keep the other Parties apprised of 
such TACB on an annual basis through the TACSCG. 

(b) Recognizing that the objective of support provided under this CSF is to assist 
with implementation of this Agreement, each Party intends, as appropriate, to 
provide and facilitate the receipt or support for TACB either between two or more 
Parties or through relevant international organizations, grantees, or contractors. 

(c) The Parties recogni ze that TACB will be provided by mutual consent of the 
relevant Parties. 

5. Estab lishment and Responsibilities of the TACBCG 

(a) The Parties hereby establish the TACBCG to coordinate TACS under this CSF, 
composed of a government representative or government representat ives of each 
Pany, comprising the contact points under thi s Agreement or whomever each 
Party determines appropriate. 

(b) The TACBCG's responsibilities shall include: 

(i) discussi ng and considering issues relati ng to the implementation of T ACS 
under this CBF; 

(ii) receiving requests from Parties for TACB under paragraph 3, collecting 
information from Parties about available TACB under paragraph 4, and 
sharing such information with the Parties to facilitate matchmaking as 
appropriate; and 
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(iii) collect ing and sharing feedback from the Parties on the outcomes of 
1 ACB provided under th is CBF. 

(c) The TACBCG sha ll operate on the basis of consensus, except as otherwise 
decided by the Parties. 

(d) Each Party shall notify the other Parties or its TACBCG representative or 
representatives as soon as pract icable but no later than 30 days after the date of 
emry into force of this Agreement for that Party, and thereafter shall notify the 
TACBCG of any change in its representative or representat ives as soon as 
practicable. 

(e) As soon as practicable but no later than 60 days after the date of entry into force 
of this Agreement, the Parties shall decide by consensus on a Party to serve a two­
year term as the Coordinating Party to manage the T ACBCG. The Coordinating 
Party shall convene TACBCG meet ings and manage its activ ities. The Parties 
intend that the T ACBCG meet at least annually , concurrently with any meeting of 
the Parties under Article 21. The Parties intend that service as the Coordinating 
Party wil l shift among Pai1ies willing to serve in that role every two years. 

(t) As soon as practicable but no later than 120 days after the date of entry into force 
of this Agreement, and fo llowing approval by consensus of the TACBCG, the 
T ACBCG shall establish guidelines setting out procedures related to its 
operati ons. 
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Annex II 

Transition Periods 

1. otwithstanding Article 30, Fiji shall implement its obligations with respect to the 
following provisions within eight years of the date of entry into force of this Agreement: 

(a) Articles 5.3 and 5.6; 

(b) Articles 9.4 and 9.6 (second sentence); and 

(c) Articles 14.1 , 14.2 (second sentence), 14.3, and 14.7. 

2. During the eight-year transition period provided in paragraph !(a) through (c) : 

(a) no Party may request consultations with Fiji pursuant to Article 24 ; and 

(b) Fiji shall inform the other Parties at regular intervals, to be decided by the Parties, 
of its efforts to implement the provisions specified in paragraph 1 (a) through (c). 

3. If Fiji infonns the other Parties prior to the end of the eight-year transition period that it 
has implemented its obligations with respect to one of the provisions specified in paragraph I (a) 
through (c) paragraph 2 shall no longer apply with respect to that provision. 

36 




